
Psalm 86 

  dwIïd"ñl. hL'ªpiT.  1 

Of David         prayer 

 

 

ynInE+[]  ^ån>z>a' hw"åhy>  -hJe(h; 
answer me     Your ear       Yahweh     stretch out, incline 

 

 

`ynIa")  !Ayæb.a,w>  ynIß['  -yKi 
I     (am)    and needy    poor, afflicted   because 

 
 

ynIa"ï  dysiçx'-yKi( éyvip.n: hr"äm.v'( 2 

I     (am)     pious    because     my life        save, guard 

 

 

`^yl,(ae  x;jeîABh; yh;_l{a/  hT'äa; ^D>b.[;â [v;äAh 
unto You        the one trusting      my God   (are)     You          Your servant          save   

 

 

yn"+doa]   ynINEïx'  3 

Lord        have mercy on me 

 

 

`~AY*h;-lK' ar"ªq.a,÷ ^yl,îae  yKiî 
the day       all of        I cry out        unto You        because 

 

 



^D<+b.[; vp,n<å   x:Mef;â 4 

Your servant      soul of       gladden, rejoice 

 

 

`aF'(a, yviîp.n: yn"©doa]÷ ^yl,îae yKiî 
I lift up        my soul        Lord          unto You   because 

 

 

xL'_s;w> bAjå  yn"doa]â hT'äa;-yKi( 5 

And forgiving    good    (are)    Lord            You       because 

 

 

`^ya,(r>qo   -lk'l.  ds,x,©÷     -br:w> 
The one calling upon You       to all of   covenant faithfulness  (is)   and much 

 

 

yti_L'piT. hw"hy>â hn"yzIåa]h;  6 

my prayer        Yahweh              hear 

 

 

`yt'(AnWnx]T; lAqåB. hb'yviªq.h;w> 
my supplication        in voice of       and pay attention 

 

 

`ynInE)[]t;   yKi &'a,ªr"q.a,    ytiîr"c'â   ~AyæB. 7 

  You will answer me   because   I will call You        my tribulation, distress    in day of 

 

 

yn"©doa]Ÿ~yhiîl{a/b' ^AmßK' -!yae 8 

Lord          in the ‘gods’           like You     there is not 

 

 

`^yf,([]m;K.(  !yaeäw>  
like Your deeds     and there is not 

 

 

  



ŸWaAbÜy" t'yfiª[' rv<ïa] Ÿ~yIÜAG-lK' 9 

they will come   You made         which         nations      all 

 

 

`^m<)v.li   WdåB.k;ywI) yn"+doa] ^yn<åp'l.  Wwæx]T;v.yIw> 
to Your Name      and they will glorify    Lord         before You    and they will worship 

 

 

tAa+l'p.nI    hfeä[ow> hT'a;â lAdåg"-yKi( 10 

NiphPtcpfpa                  QPtcpmsa+w        2ms               msa       conj. 

miraculous, wonderful deeds       and doing         You    (are)   great     because 

 

 

`^D<)b;l. ~yhiäl{a/   hT'Þa; 
only You              God            (are)      You 

 

 

^T<+mia]B; %LEïh;a] ^K,ªr>D: Ÿhw"“hy>     ynIrEÜAh«    11 

in Your truth        I will walk        Your way          Yahweh      teach me, cause me to know 

 

 

`^m<)v. ha'îr>yIl. ybiªb'l.÷  dxeîy: 
Your Name          to fear           my heart              unite 

 

 

ybi_b'l.-lk'B. yh;l{a/â yn"ådoa]    ^)d>Aa  12 

my heart       in all of        my God           Lord               let me know You 

 

 

`~l'(A[l.  ^åm.vi   hd"ÞB.k;a]w: 
to forever, eternity   Your Name     and let me honor, glorify 

 

 



yl'_['  lAdåG"     ^D>s.x;â   -yKi( 13 

upon, unto me      great     (is)   Your covenant faithfulness  because 

 

 

`hY"¥Tix.T;  lAaïV.mi  yviªp.n:÷     T'l.C;îhiw> 
lowest      from Sheol, underworld    my soul       and You rescued, delivered 

 

 

yl;ª['   -Wmq")      ~ydIÛzE¬  Ÿ~yhiÛl{a/ 14 

upon, above me      they stand       insolent, presumptuous ones     God 

 

 

yvi_p.n:  Wvåq.Bi  ~yciyrI['â    td:ä[]w: 
my soul           they seek    violent, powerful ones    and congregation of 

 

 

`~D"(g>n<l.  ^Wmåf'  al{ßw> 
to before them      they place You    and not 

 

 

~yIP;ªa; %r<a,î  !WN=x;w>  ~Wxår: -lae yn"doa]â hT'äa;w> 15 

wrath           long of        and gracious  compassionate      God         Lord              and You 

 

 

`tm,(a/w<        ds,x,î      -br:w>  
and faithfulness, trustworthiness      covenant faithfulness   (is)   and much, great 

 

 



^D<+b.[;l.  ^ïZ>[u  -hn")T.   ynINEïx'ñw>   yl;ªae  hnEïP. 16 

to Your servant   Your strength          give       and be gracious to me    unto me         turn 

 

 

`^t<)m'a]  -!b,l. h['yviªAhw> 
Your maidservant       to son of           and save 

 

 

ya;än>fo   Waår>yIw>  hb'îAjñl. tAaª yMiî[i  -hfe([] 17 

my enemies       and they will see          to good            sign        with me      make with me 

 

 

`ynIT")m.x;nIw>  ynIT:ïr>z:[] hw"©hy>÷ hT'îa; -yKi(    Wvbo+yEw > 
You comforted me       You helped me     Yahweh         You        because   and may they be ashamed 


